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PERFECT TEMPERATURE KETTLE

KT200EU
Series



PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ.

DĚKUJEME ZA NÁKUP 
Konvice Ninja® Perfect Temperature
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ZAZNAMENEJTE TYTO INFORMACE

Číslo modelu:  �������������������

Sériové číslo:  �������������������

Datum nákupu:  ������������������  
(Uschovejte si účtenku)

Prodejna:  ����������������������

TECHNICKÁ SPECIFIKACE

Napětí:  220-240V~, 50-60Hz

Příkon: 2520W - 3000W

TIPP: Modelové a sériové číslo najdete na 
štítku s QR kódem, který se nachází na 
zadní straně přístroje u napájecího kabelu.
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PŘED POUŽITÍM KONVICE NINJA® PERFECT TEMPERATURE SI PŘEČTĚTE 
VŠECHNY POKYNY.

 VAROVÁNÍ
Abyste při používání tohoto spotřebiče 
snížili riziko požáru, úrazu elektrickým 
proudem, vážného zranění, smrti nebo 
poškození, dodržujte tato základní 
bezpečnostní opatření.

1 Abyste vyloučili nebezpečí udušení 
malých dětí, zlikvidujte všechny 
obalové materiály ihned po 
vybalení.

2 Tento spotřebič mohou používat 
osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osoby s 
nedostatečnými zkušenostmi 
a znalostmi, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny o 
používání spotřebiče bezpečným 
způsobem a rozumí souvisejícím 
nebezpečím.

3 Spotřebič a jeho kabel uchovávejte 
mimo dosah dětí. NEDOVOLTE 
dětem, aby si se spotřebičem hrály 
nebo ho používaly. Pečlivý dohled je 
nutné používat v blízkosti dětí.

4 Z důvodu ochrany před požárem, 
úrazem elektrickým proudem a 
zraněním osob NEPONOŘUJTE 
kabel, zástrčky ani tělo přístroje do 
vody nebo jiné kapaliny.

5 NIKDY spotřebič nenoste za 
napájecí kabel ani za něj při 
odpojování z elektrické zásuvky 
NETAHEJTE. Místo toho uchopte 
zástrčku a odpojte ji tahem.

6 Krátká napájecí šňůra je k dispozici 
proto, aby se snížilo riziko zamotání 
do delší šňůry nebo zakopnutí o ni.

7 NEPOUŽÍVEJTE s tímto výrobkem 
prodlužovací šňůry, externí 
časovače nebo samostatné systémy 
dálkového ovládání. Pravidelně 
kontrolujte napájecí kabel.

8 NEPOUŽÍVEJTE konvici s 
poškozenou šňůrou nebo zástrčkou, 
nebo po poruše spotřebiče, jeho 
pádu či jakémkoli poškození. Pro 
servis kontaktujte společnost 
SharkNinja Europe Limited.

9 Pouze pro použití v domácnosti.
10 NENECHÁVEJTE napájecí kabel 

viset přes okraj stolu ani dotýkat se 
horkých povrchů, například sporáku.

11 NIKDY nepoužívejte zásuvku pod 
pracovní deskou.

12 VŽDY nejprve postavte konvici na 
podstavec a poté zapojte kabel do 
zásuvky.

13 Abyste předešli riziku požáru, 
úrazu elektrickým proudem nebo 
poškození přístroje, NEPOUŽÍVEJTE 
přístroj v úložném prostoru 
spotřebiče nebo pod nástěnnou 
skříňkou.

14 Před nasazením nebo sejmutím 
dílů a před čištěním spotřebiče jej 
vypněte a nechte vychladnout.

15 Pokud přístroj nepoužíváte nebo 
chcete vyčistit, odpojte jej ze 
zásuvky.

16 Konvici NEPOUŽÍVEJTE s žádnou 
jinou základnou.

17 Spotřebič používejte VŽDY na 
čistém, suchém a rovném povrchu.

18 NEPOKLÁDEJTE na horký plynový, 
elektrický nebo indukční hořák/
plotýnku nebo do rozehřáté trouby.

19 NEPOUŽÍVEJTE tento spotřebič k 
jinému než určenému účelu.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 
PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY – POUZE PRO POUŽITÍ V 
DOMÁCNOSTI A NA PRACOVNÍ DESCE



5ninjahome.cz

20 NEPOUŽÍVEJTE ve venkovním 
prostředí.

21 Abyste se neopařili párou a 
horkými povrchy, používejte 
madla. Při provozu spotřebiče se 
NEDOTÝKEJTE kovového povrchu 
ani nesahejte nad horní část 
hubice a otevřené víko.

22 NEDÁVEJTE konvici do mikrovlnné 
trouby.

23 NEPIJTE přímo z konvice. Kapalina 
z konvice může být velmi horká.

24 NEDOPLŇUJTE zásobník na vodu 
ničím jiným než vodou, protože 
jiné tekutiny mohou konvici 
poškodit.

25 NEPŘEPLŇUJTE zásobník na 
vodu. Vodu plňte pouze po rysku 
MAX FILL. Při přeplnění konvice 
může dojít k vystříknutí vařící 
vody.

26 Spotřebič NEPOUŠTĚJTE 
bez vody. Pokud je spotřebič 
spuštěn bez vody, nechte jej před 
naplněním vychladnout minimálně 
10 minut.

27 Překročení maximální kapacity 
hladiny vody může způsobit 
přetečení.

28 Konvice MUSÍ zůstat při přenášení 
nebo pohybu ve svislé poloze, 
aby nedošlo k popálení pokožky a 
opaření.

29 Konvici ani podstavec 
NEUMÝVEJTE v myčce nádobí.

30 Neponořujte konvici ani podstavec 
do vody a zabraňte rozlití vody na 
konektor.

31 NEČIŠTĚTE abrazivními čisticími 
prostředky, houbičkami z ocelové 
vlny ani jinými abrazivními 
materiály.

32 Před demontáží jakýchkoli částí 
a před čištěním nechte spotřebič 
vychladnout.

33 Pokud výrobek nefunguje správně, 
navštivte ninjakitchen.eu nebo 
kontaktujte SharkNinja Europe. 
Omezeno na prohlídku, opravu 
nebo

34 Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmí provádět děti.

35 Nepoužívanou konvici 
NEPOUŽÍVEJTE ke skladování 
potravin.

36 POZOR Povrch topného tělesa 
obsahuje po použití zbytkové 
teplo.

37 POZOR Nepoužívejte konvici na 
nakloněné rovině. Nepoužívejte 
konvici, pokud není těleso zcela 
ponořeno. Nepohybujte konvicí, 
pokud je zapnutá.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

Označuje, že je třeba si přečíst a zkontrolovat návod k obsluze a použití výrobku.

Neponořujte je do kapaliny.

Označuje přítomnost nebezpečí, které může způsobit zranění osob, smrt nebo 
značné materiální škody, pokud se ignoruje varování uvedené u tohoto symbolu.

Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s horkým povrchem. Vždy používejte 
ochranu rukou, aby nedošlo k popálení.

Pouze pro vnitřní použití a použití v domácnosti.
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A Hubice s odnímatelným filtrem na vodní 
kámen

B Cool-touch uzávěr víka

C Tlačítko pro uvolnění víka

D Měrka hladiny vody s kapacitou 1,7 l

E Základna otočná o 360°

F Ovládací panel

A

B

DÍLY
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Odstraňte a zlikvidujte veškerý obalový materiál, propagační štítky a pásku z jednotky.

1 Vyjměte veškeré příslušenství z obalu a pečlivě si přečtěte tento návod. Věnujte 
zvláštní pozornost provozním pokynům, varováním a důležitým bezpečnostním 
opatřením, abyste předešli případnému zranění nebo poškození majetku.

2 Stisknutím tlačítka pro uvolnění víka otevřete víko a naplňte konvici vodou po rysku 
MAX 1,7 (7 šálků).

3 Zavřete víko stisknutím cool-touch části, dokud se bezpečně nezavře.

4 Ujistěte se, že je napájecí základna zapojena do sítě, a poté konvici postavte na 
základnu a ujistěte se, že je správně usazena.

5 Stiskněte tlačítko 100°C Boil na displeji a poté stiskněte START/STOP pro zahájení 
ohřevu.

6 Jakmile voda dosáhne teploty 100 °C, konvice pípne, že skončila.

7 Zvedněte konvici z podstavce a vylijte vodu, abyste zajistili, že konvice bude čistá a 
připravená k použití.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
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SEZNÁMENÍ S KONVICÍ

FUNKCE
Přednastavené teploty:
60°C 
70°C 
80°C
90°C 
95°C COFFEE 
100°C BOIL

DISPLEJ OVLÁDACÍHO PANELU A OVLÁ-
DACÍ TLAČÍTKA
1 Ukazatel teploty:
Zobrazuje zvolenou teplotu a aktuální stav 
teploty.

2 Tlačítka teploty +/-:
Stisknutím tlačítka zvýšíte nebo snížíte 
volbu teploty v intervalech po 5 °C na 
teplotu od 40 °C do 100 °C.

3 Hold Temp:
Stisknutím na začátku, v průběhu nebo na 
konci programu udržíte zvolenou teplotu až 
po dobu 30 minut.

4 START/STOP:
Stisknutím zahájíte cyklus ohřevu. Dalším 
stisknutím ohřev ukončíte.

POZNÁMKA: Program se automaticky 
zastaví po dosažení zvolené teploty.

POZNÁMKA: Nejlepších výsledků 
dosáhnete, když při ohřevu pod 70 °C 
naplníte konev nejméně na 500 ml. 
Přesnost teploty +/- 3 °C.

SPECIALITY TEA

1  UKAZATEL TEPLOTY

3  HOLD TEMP 4  START/STOP

2 TLAČÍTKA TEPLOTY +/-: 

ninjahome.cz
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POZNÁMKA: Zobrazená teplota se vždy 
vrátí na teplotu, která byla naposledy 
zvolena, když byla konvice v provozu.

POZNÁMKA: Uvnitř konvice se nachází 
měrka na min. 250 ml. Na vnější straně 
se ukazuje hladina vody mezi 500 ml 
až 1,7 l.

POZNÁMKA: Vždy konvici naplňte 
aspoň po hladinu 250 ml a nikdy 
nepřekračujte maximální hladinu 1,7 l.

VYPNUTÍ: Ovládací panel automaticky 
přejde do režimu spánku, pokud po 
dobu 5 minut nevykazuje žádnou 
aktivitu. Chcete-li ovládací panel 
vypnout ručně, stiskněte a podržte 
tlačítko START/ STOP na 3 sekundy. 
Stisknutím libovolného tlačítka na 
ovládacím panelu nebo zvednutím z 
podstavce konvici probudíte.

Chcete-li přístroj zapnout, odviňte správné 
množství kabelu ze základny a zapojte 
napájecí kabel do zásuvky.

Spotřebu energie konvice lze 
optimalizovat tím, že se ohřívá pouze 
potřebné množství vody.

OHŘEV VODY

V konvici vařte pouze vodu. Nikdy 
neohřívejte ani nevařte jiné tekutiny. 
Čaj ani kávu nikdy nelouhujte přímo v 
konvici.

1 Naplňte konvici čerstvou vodou 
otevřeným víkem (pro jeho otevření 
stiskněte tlačítko pro uvolnění víka).

2 Zkontrolujte požadované množství 
vody podle ukazatele hladiny vody. 
Vždy plňte konvici na hladinu mezi 
min. 250 ml a max. 1,7 l.

POUŽITÍ KONVICE

POZNÁMKA: Na displeji se zobrazí 
teplota, která během cyklu ohřevu 
stoupá.

POZNÁMKA: Chcete-li změnit teplotu 
uprostřed cyklu, stiskněte požadovanou 
předvolbu nebo

tlačítka +/- a na displeji bude 5 sekund 
blikat nová cílová hodnota

teploty. Chcete-li ohřívací cyklus kdykoli 
zrušit, stiskněte tlačítko START/STOP.

3 Ujistěte se, že je víko zaklapnuté, a 
konvici pevně umístěte na základnu. 
Během ohřevu víko neotvírejte.

 

4 Na ovládacím panelu zvolte 
požadovanou teplotu. 

Předvolby: Zvolte jednu z 
přednastavených teplot (60, 70, 80, 
90, 95, 100 °C).

Vlastní: Stisknutím tlačítek +/- 
nastavíte teplotu ručně v intervalech 
po 5 °C na teplotu od 40 °C do 100 
°C.

5 Stiskněte tlačítko START/STOP. 
Tlačítko se rozsvítí oranžově, rozsvítí 
se ukazatel hladiny vody a ozve se 
zvukový signál, který signalizuje 
zahájení cyklu ohřevu.

2 TLAČÍTKA TEPLOTY +/-: 

ninjahome.cz

Č
EŠ

TI
N

A



10

POZNÁMKA: Pokud konvici během 
cyklu ohřevu zvednete ze základny, 
cyklus se zruší.

POZNÁMKA: Chcete-li konvici ztlumit, 
stiskněte a podržte tlačítko HOLD TEMP 
a tlačítko - po dobu 5 sekund.

POZNÁMKA: Funkce HOLD TEMP se 
aktivuje až po dosažení cílové teploty 
vody. Pokud je funkce HOLD TEMP 
stisknuta před cyklem ohřevu, musíte 
nejprve spustit cyklus ohřevu.

POZNÁMKA: Pokud je vybrána možnost 
100°C Boil, teplota se udrží na 93°C po 
dobu až 30 minut.

6 Jakmile voda dosáhne zvolené teploty, 
konvice zapípá a automaticky se vypne. 
Pokud je zvolena možnost Hold Temp, 
konvice bude teplotu udržovat až 30 
minut.

HOLD TEMP
Hold Temp je schopnost konvice udržet 
zvolenou teplotu po dobu až 30 minut po 
ukončení cyklu ohřevu.
Kdykoli před cyklem ohřevu, během něho 
do 30 sekund po něm zvolte možnost 
Hold Temp pro zapnutí. Opětovným 
stisknutím tlačítka Hold Temp jej vypnete. 
Když je funkce zapnutá, Hold Temp svítí 
oranžově na ovládacím panelu. Po 30 
minutách udržování teploty se konvice 
automaticky vypne.

OCHRANA PROTI VARU NASUCHO

Pokud je při zahájení cyklu ohřevu v 
konvici nedostatek vody, konvice se 
automaticky vypne, aby se nepřehřála a 
nepoškodila. Pípnutí konvice a ukazatel 
teploty budou ukazovat "dry", což 
znamená, že konvice vaří nasucho. Před 
opětovným naplněním nechte konvici 
alespoň 10 minut vychladnout.

POUŽITÍ KONVICE – POKRAČOVÁNÍ

ninjahome.cz
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VAROVÁNÍ: Nikdy neponořujte zařízení, 
základnu ani napájecí kabel do vody ani 
je nedávejte do myčky nádobí.

UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte chemické 
ani abrazivní čisticí prostředky pro 
vnitřní ani vnější stranu.

1 Před čištěním konvici odpojte ze sítě 
a nechte ji vychladnout.

2 K čištění vnější části konvice a 
podstavce použijte vlhký hadřík. 
Používejte pouze neabrazivní čisticí 
materiály.

3 Filtr na vodní kámen lze snadno 
vyjmout. Otevřete víko a vysuňte filtr 
nahoru a ven z hubice.

4 Filtr lze vyčistit pod kohoutkem s 
horkou vodou a otřením hadříkem 
nebo kartáčkem.

5 Chcete-li filtr vrátit zpět, zasuňte jej 
na místo v zadní části hubice, dokud 
nezapadne na své místo.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
ODVÁPŇOVÁNÍ
Pokud není konvice pravidelně odvápňována, 
nebude správně fungovat. Pravidelné 
odstraňování vodního kamene může prodloužit 
životnost konvice a umožnit jí vařit vodu rychleji 
a s menší spotřebou energie. Vodní kámen 
je přirozeně se vyskytující nános minerálních 
usazenin způsobený nečistotami ve vodě, 
zejména v tvrdé vodě. Ideální frekvence k 
odstranění vodního kamene závisí na tvrdosti 
vody. Odstraňování vodního kamene lze dokončit 
pomocí odvápňovacího přípravku určeného 
speciálně pro rychlovarné konvice.Postupujte 
podle pokynů uvedených na obalu prostředku na 
odstraňování vodního kamene,

Nebo

1 Naplňte konvici stejným dílem vody a bílého 
octa.

2 Nechte ji 30 minut odstát.

3 Roztok vylijte a konvici vypláchněte čistou 
vodou.

4 Tento postup opakujte, dokud neodstraníte 
všechny usazeniny.

PRŮVODCE ŘEŠENÍM PROBLÉMŮ

ČASTO KLADENÉ DOTAZY

Vypněte přístroj a zavolejte do zákaznického servisu na číslo +44 0800 862 0453. 
Abychom vám mohli lépe pomoci, zaregistrujte svůj výrobek online na adrese ninjakitchen.
eu/registerguarantee a mějte výrobek při telefonátu po ruce.

Napájecí základna se nezapne.
• Ujistěte se, že je napájecí kabel bezpečně zapojen 
do zásuvky.
• Zasuňte napájecí kabel do jiné zásuvky.

Konvice se nezahřívá.
• Spustila se kontrola přehřátí. Nechte konvici 
vychladnout.
• Zkontrolujte, zda je konvice zcela usazena na 
napájecím podstavci.

Funkce Hold Temp nefunguje
• Funkce Hold Temp není výchozí a je třeba ji 
zapnout nebo vypnout stisknutím tlačítka Hold 
Temp. Když je funkce zapnutá, tlačítko svítí oranžově. 
Pro aktivaci funkce Hold Temp musí být spuštěn 
ohřívací cyklus. Po zapnutí funkkcefunkce Hold 
Temp před zahájením cyklu ohřevu stiskněte tlačítko 
START/STOP pro zahájení cyklu ohřevu.

Přístroj se vypne před dosažením cílové teploty.
• V konvici je příliš mnoho vodního kamene, viz 
návod na odstranění vodního kamene.

Zprávy na displeji:
Dry: - v konvici je nedostatečné množství vody. 
Nechte konvici vychladnout alespoň po dobu
10 minut, poté přidejte čerstvou vodu pokojové 
teploty alespoň po rysku minimální hladiny 0,25 l a 
znovu spusťte cyklus ohřevu.
- Pokud je již voda naplněna alespoň po rysku 
minimální hladiny 0,25 l, zavolejte na zákaznický 
servis +44 0800 862 0453.
Er: - Pokud se na displeji teploty zobrazí "Er" a poté 
číslo (např. "Er 01"), kontaktujte zákaznický servis na 
čísle
+44 0800 862 0453.

ninjahome.cz
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Ilustrace se mohou lišit od skutečného výrobku. Neustále se 
snažíme naše produkty vylepšovat, 
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Ninja Operating LLC.
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PERFECT TEMPERATURE KETTLE

KT200EU
Series



POZORNE SI PREČÍTAJTE A 
USCHOVAJTE PRE BUDÚCE 
POUŽITIE.

ĎAKUJEME ZA NÁKUP 
Rýchlovarnej kanvice Perfect Temperature Ninja® 

2 ninjahome.sk

ZAZNAMENAŤ TIETO INFORMÁCIE

Číslo modelu:  �������������������

Sériové číslo:  �������������������

Datum nákupu:  ������������������  
(Uschovajte si daňový doklad)

Obchod nákupu:  ����������������

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Napätie:  220-240V~, 50-60Hz

Príkon: 2520W - 3000W

TIPP: Model a sériové číslo nájdete na 
štítku s QR kódom, ktorý sa nachádza na 
zadnej strane zariadenia pri napájacom 
kábli.
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PRED POUŽITÍM RÝCHLOVARNEJ KANVICE PERFECT TEMPERATURE NINJA® SI 
PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY

 UPOZORNENIE
Aby ste pri používaní tohto spotrebiča 
znížili riziko požiaru, úrazu elektrickým 
prúdom, vážneho zranenia, smrti alebo 
poškodenia, dodržiavajte tieto základné 
bezpečnostné opatrenia.

1 Aby ste vylúčili nebezpečenstvo 
zadusenia pre malé deti, okamžite 
po vybalení zlikvidujte všetky 
obalové materiály.

2 Tento spotrebič môžu používať 
osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s 
nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami, ak boli pod dohľadom 
alebo boli poučené o používaní 
spotrebiča bezpečným spôsobom a 
rozumejú príslušným rizikám.

3 Spotrebič a jeho kábel uchovávajte 
mimo dosahu detí. NEDOVOĽTE 
deťom, aby sa so spotrebičom hrali 
alebo ho používali. Je potrebný 
dôsledný dohľad pri používaní v 
blízkosti detí.

4 Na ochranu pred požiarom, úrazom 
elektrickým prúdom a zranením 
osôb NEPONÁRAJTE kábel, 
zástrčky ani telo zariadenia do vody 
alebo inej kvapaliny.

5 NIKDY neprenášajte spotrebič za 
napájací kábel ani zaň neťahajte 
Neťahajte z elektrickej zásuvky; 
namiesto toho uchopte zástrčku a 
ťahom ju odpojte.

6 Krátky napájací kábel je určený 
na zníženie rizík vyplývajúcich zo 
zamotania sa do dlhšieho kábla 
alebo zakopnutia oň.

7 NEPOUŽÍVAJTE predlžovacie káble, 
externé časovače ani samostatné 
systémy diaľkového ovládania s 
týmto zariadením.

8 NESMIETE používať kanvicu 
s poškodeným káblom alebo 
zástrčkou, alebo po poruche 
spotrebiča, spadnutí, alebo ak bola 
kanvica akokoľvek poškodená. 
Pre servis kontaktujte spoločnosť 
SharkNinja Europe Limited.

9 Len na použitie v domácnosti.
10 NEDOVOĽTE, aby napájací kábel 

visel cez okraj alebo sa dotýkal 
horúcich povrchov, napríklad 
sporáka.

11 NIKDY nepoužívajte zásuvku pod 
pracovnou doskou.

12 VŽDY najprv položte kanvicu na 
základňu a potom zapojte kábel do 
zásuvky.

13 Aby ste predišli riziku požiaru, 
úrazu elektrickým prúdom 
alebo poškodeniu prístroja, 
NEPOUŽÍVAJTE prístroj v skrinke so 
spotrebičmi alebo pod nástennou 
skrinkou.

14 Pred nasadením alebo zložením 
dielov a pred čistením spotrebiča ho 
vypnite a nechajte vychladnúť.

15 Ak sa zariadenie nepoužíva, pred 
čistením ho odpojte zo zásuvky.

16 NEPOUŽÍVAJTE kanvicu s iným 
základom.

17 VŽDY používajte spotrebič na 
čistom, suchom a rovnom povrchu.

18 NEUMIESTŇUJTE ho na horúci 
plynový, elektrický alebo indukčný 
horák/varnú dosku alebo do 
vyhrievanej rúry.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY - LEN NA POUŽITIE V 
DOMÁCNOSTI NA PRACOVNEJ DOSKE
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19 NEPOUŽÍVAJTE tento spotrebič 
na iné než je určené.

20 NEPOUŽÍVAJTE vo vonkajšom 
prostredí.

21 Aby ste sa neoparili parou a 
horúcimi povrchmi, používajte  
rukoväte.

22 Pri prevádzke sa NEDOTÝKAJTE 
kovového povrchu ani hornú časť 
výlevky a otvorené veko.

23 Kanvicu NEUMIESTŇUJTE do 
mikrovlnnej rúry. NEPITE priamo z 
kanvice. Tekutina z kanvice môže 
byť veľmi horúca.

24 NEDOPĹŇAJTE zásobník na vodu 
s inými kvapalinami než vodou.

25 NEPREPĽŇAJTE zásobník na 
vodu. Vodu plňte len po čiaru 
maximálneho naplnenia. Ak je 
kanvica preplnená, môže dôjsť k 
vystreknutiu vriacej vody.

26 NEPUSTITE spotrebič bez vody. 
Ak je spotrebič spustený bez 
vody, nechajte ho pred naplnením 
vychladnúť minimálne 10 minút.

27 Prekročenie maximálnej kapacity 
vodnej hladiny môže spôsobiť 
pretečenie.

28 Kanvica MUSÍ zostať pri prenášaní 
vo vzpriamenej polohe, aby 
nedošlo k popáleniu pokožky .

29 Kanvicu ani základňu 
NEUMIÝVAJTE v umývačke riadu.

30 Neponárajte kanvicu ani základňu 
do vody a zabráňte rozliatiu vody 
na konektor.

31 NEČISTITE abrazívnymi čistiacimi 
prostriedkami, špongiami 
z oceľovej vlny ani inými 
abrazívnymi materiálmi.

32 Pred demontážou akýchkoľvek 
častí a pred čistením nechajte 
spotrebič vychladnúť. 

33 Ak výrobok nefunguje správne, 
navštívte stránku ninjakitchen.
eu alebo kontaktujte SharkNinja 
Europe Ltd. s cieľom opravy alebo 
nastavenia.

34 Čistenie a užívateľskú údržbu 
nesmú vykonávať deti.

35 Kanvicu NEPOUŽÍVAJTE na 
skladovanie potravín, keď sa 
nepoužíva.

36 POZOR Povrch vykurovacieho 
telesa je po použití vystavený 
zvyškovému teplu.

37 UPOZORNENIE Nepoužívajte 
kanvicu na šikmom povrchu. 
Kanvicu nepoužívajte, pokiaľ  je 
preplnená. Nepohybujte sa s 
kanvicou, keď zapnutá.

ULOŽTE SI TIETO POKYNY

Označuje, aby ste si prečítali návod na obsluhu a používanie výrobku.

Neponárajte ho do kvapaliny.

Označuje prítomnosť nebezpečenstva, ktoré môže spôsobiť zranenie osôb, smrť alebo 
značné materiálne škody.

Dávajte pozor, aby ste sa vyhli kontaktu s horúcim povrchom. Vždy používajte 
ochranu rúk, aby ste sa vyhli popáleninám.

Len na použitie v interiéri a v domácnosti.
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A Výlevka s odnímateľným filtrom proti 
vodnému kameňu

B Uzáver veka Cool-touch

C Tlačidlo na uvoľnenie veka

D Ukazovateľ hladiny vody s objemom 1,7 l

E 360° otočná základňa

F Ovládací panel

A

B

ČASTI

D

E

F

C
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1 Z jednotky odstráňte a zlikvidujte všetok obalový materiál, propagačné štítky a pásky.

2 Vyberte všetko príslušenstvo z obalu a pozorne si prečítajte túto príručku. 
Venujte zvýšenú pozornosť prevádzkovým pokynom, upozorneniam a dôležitým 
bezpečnostným opatreniam, aby ste predišli akémukoľvek zraneniu alebo poškodeniu 
majetku.

3 Stlačením tlačidla na uvoľnenie veka otvorte veko a naplňte kanvicu vodou po riadok 
MAX 1,7 (7 šálok).

4 Zatvorte veko stlačením Uzávera cool-touch, kým sa nezaistí.

5 Uistite sa, že je  základňa zapojená do elektrickej siete, potom kanvicu umiestnite na 
základňu a uistite sa, že je správne nasadená.

6 Stlačte tlačidlo 100 °C  na displeji a potom stlačte START/STOP, aby ste začali proces 
ohrievania.

7 Keď voda dosiahne teplotu 100 °C, kanvica vydá zvukový signál.

8 Zdvihnite kanvicu zo základne a vylejte vodu. Uistite sa, že je je kanvica čistá a 
pripravená na použitie.

PRED PRVÝM POUŽITÍM
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ZOZNÁMTE SA S RÝCHLOVARNOU KANVICOU

FUNKCE
Přednastavené teploty:
60°C 
70°C 
80°C
90°C 
95°C KÁVA
100°C BOD VARU

DISPLEJ OVLÁDACIEHO PANELA A OV-
LÁDACIE TLAČIDLÁ
1 Zobrazenie teploty:
Zobrazuje zvolenú teplotu a aktuálne údaje 
o teplote.

2 Tlačidlá teploty +/-:
Stlačením tlačidla zvýšite alebo znížite 
teplotu v krokoch po 5 °C od 40 °C do 100 
°C.

3 Udržiavanie teploty:
Stlačením na začiatku, počas alebo na 
konci programu udržíte zvolenú teplotu až 
30 minút.

4 START/STOP:
Stlačením spustíte cyklus ohrevu. 
Opätovným stlačením ohrev zastavíte.

POZNÁMKA: Program sa automaticky 
zastaví po dosiahnutí zvolenej teploty.

POZNÁMKA: Ak chcete dosiahnuť 
najlepšie výsledky, pri ohreve pod 70 
°C naplňte najmenej 500 ml. Presnosť 
teploty +/- 3 °C.

ŠPECIALITY ČAJ

1  ZOBRAZENIE TEPLOTY

3  UDRŽIAVANIE 
TEPLOTY

4  START/STOP

2 TEPLOTA +/- TLAČIDLÁ 

ninjahome.sk
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POZNÁMKA: Zobrazená teplota  po 
prevádzke sa vždy vráti na naposledy 
zvolenú teplotu.

POZNÁMKA: Ukazovateľ hladiny s 
objemom min. 250 ml sa nachádza 
vo vnútri kanvice. Hladina vody na 
vonkajšej strane ukazuje 500 ml až 1,7 l.

POZNÁMKA: Vždy plňte po minimálnu 
úroveň náplne 250 ml a neprekračujte 
maximálnu úroveň náplne 1,7 l.

VYPNUTIE: Základňa sa automaticky 
prepne do režimu spánku, ak sa po 
dobu 5 minút nevykoná žiadna činnosť. 
Ak chcete ústredňu vypnúť ručne, 
stlačte a podržte tlačidlo START/
STOP na 3 sekundy. Kanvicu prebudíta 
stlačením ľubovoľného tlačidla na 
ovládacom paneli,  alebo zdvihnutím zo 
základne.

Ak chcete zariadenie zapnúť, odviňte 
správne množstvo kábla zo základne a 
zapojte napájací kábel do zásuvky.

Spotreba energie kanvice sa dá 
optimalizovať tak, že sa ohrieva len 
požadované množstvo vody.

OHRIEVANIE VODY

V kanvici varte iba vodu. Nikdy 
neohrievajte ani nevarte iné tekutiny. 
Čaj alebo kávu nikdy nevarte priamo v 
kanvici.

1 Naplňte kanvicu čerstvou vodou cez 
otvorené veko (stlačte tlačidlo na 
uvoľnenie veka).

2 Skontrolujte požadované množstvo 
vody pomocou ukazovateľa hladiny 
vody. Vždy plňte v rozmedzí od min. 
250 ml do max. 1,7 l.

POUŽÍVANIE RÝCHLOVARNEJ KANVICE

POZNÁMKA: Na displeji sa zobrazí 
teplota, ktorá stúpa počas cyklu ohrevu.

POZNÁMKA: Ak chcete zmeniť teplotu 
uprostred cyklu, stlačte požadovanú 
predvoľbu alebo +/- a na displeji bude 
5 sekúnd blikať nová cieľová hodnota. 
teplota. Ak chcete cyklus ohrevu 
kedykoľvek zrušiť, stlačte tlačidlo 
START/STOP.

3 Uistite sa, že je veko zacvaknuté na 
miesto a kanvicu bezpečne umiestnite 
na základňu. Počas ohrievacieho 
cyklu neotvárajte veko.

 

4 Na ovládacom paneli vyberte 
požadovanú teplotu.

Predvoľby: Vyberte jednu z 
prednastavených teplôt (60, 70, 80, 
90, 95, 100 °C)

Vlastné: Stlačením tlačidla +/- 
manuálne nastavíte teplotu v krokoch 
po 5 °C od 40 °C do 100 °C.

5 Stlačte tlačidlo START/STOP. Tlačidlo 
sa rozsvieti na oranžovo, rozsvieti 
sa ukazovateľ hladiny vody a ozve 
sa zvukový signál, ktorý signalizuje 
začatie cyklu ohrevu.

2 TEPLOTA +/- TLAČIDLÁ 

ninjahome.sk
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POZNÁMKA: Ak sa kanvica počas 
ohrievacieho cyklu zdvihne zo základne, 
cyklus sa zruší.

POZNÁMKA: Ak chcete kanvicu 
pozastaviť, stlačte a podržte tlačidlá 
HOLD TEMP a - na 5 sekúnd.

POZNÁMKA: HOLD TEMP sa aktivuje 
až po dosiahnutí cieľovej teploty vody.
HOLD TEMP nestlačte pred ohrievaním.

POZNÁMKA: Ak je zvolená možnosť 
100°C Boil, teplota sa udrží na 93°C až 
30 minút.

6 Keď voda dosiahne zvolenú teplotu, 
kanvica zapípa a automaticky sa vypne. 
Ak je zvolená možnosť Hold Temp, 
kanvica bude pokračovať v udržiavaní 
teploty až 30 minút.

URDŽIAVANIE TEPLOTY
Hold Temp je schopnosť kanvice udržať 
zvolenú teplotu až 30 minút po ukončení 
ohrievacieho cyklu.

Hold Temp môžete zapnúť kedykoľvek 
pred, počas alebo do 30 sekúnd po 
dokončení ohrievanie. Opätovným 
stlačením tlačidla Hold Temp ho vypnete. 
Keď je HOLD TEMP zapnutý, svieti  
oranžovo. Po 30 minútach udržiavania 
teploty sa kanvica automaticky vypne.

OCHRANA PROTI VARU V SUCHU

Ak je pri spustení ohrievacieho cyklu 
v kanvici nedostatok vody, kanvica sa 
automaticky vypne, aby sa neprehriala a 
nepoškodila. Kanvica vydá zvukový signál 
a na displeji teploty sa zobrazí nápis "dry", 
ktorý znamená, že kanvica varí nasucho. 
Pred opätovným naplnením kanvice ju 
nechajte aspoň 10 minút vychladnúť.

POUŽÍVANIE RÝCHLOVARNEJ KANVICE 

ninjahome.sk
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VAROVANIE: : Nikdy neponárajte 
zariadenie, základňu ani napájací kábel 
do vody ani ich nedávajte do umývačky 
riadu.

VAROVANIE: Nepoužívajte chemické 
ani abrazívne čistiace prostriedky na 
vnútorné ani vonkajšie časti.

1 Pred čistením kanvicu odpojte zo 
zásuvky a nechajte ju vychladnúť.

2 Na čistenie vonkajšej časti kanvice 
a základne použite vlhkú handričku. 
Používajte len neabrazívne čistiace 
materiály.

3 Filter proti vodnému kameňu sa dá 
ľahko vybrat. Otvorte veko a filter 
vysuňte nahor.

4 Filter možno vyčistiť pod tečiacou 
horúcou vodou a pretretím 
handričkou alebo kefou.

5 Ak chcete filter vymeniť, zasuňte ho 
na miesto v zadnej časti výlevky, kým 
nezapadne na miesto.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
ODSTRÁNENIE VODNÉHO KAMEŇA
Vaša kanvica nebude fungovať správne, ak sa z nej 
pravidelne neodstraňuje vodný kameň. Pravidelné 
odstraňovanie vodného kameňa môže predĺžiť 
životnosť kanvice, vďaka čomu bude variť vodu 
rýchlejšie a s menšou spotrebou energie. Vodný 
kameň je prirodzene sa vyskytujúce nahromadenie 
minerálnych usadenín spôsobené nečistotami vo 
vode, najmä v tvrdej vode. Ideálna frekvencia na 
odstránenie vodného kameňa závisí od tvrdosti 
vody. Odstránenie vodného kameňa možno 
dokončiť pomocou prostriedku na odstraňovanie 
vodného kameňa špeciálne určené pre rýchlovarné 
kanvice. Postupujte podľa pokynov na obale 
prostriedku na odstraňovanie vodného kameňa,

Alebo

1 Naplňte kanvicu rovnakým dielom vody a 
bieleho octu.

2 Nechajte ho 30 minút odstáť.

3 Roztok zlikvidujte a kanvicu vypláchnite čistou 
vodou.

4 Tento postup opakujte, kým neodstránite 
všetky usadeniny.

PRÍRUČKA NA RIEŠENIE PROBLÉMOV

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY

Vypnite zariadenie a zavolajte na zákaznícky servis na číslo +44 0800 862 0453. Aby sme 
vám mohli lepšie pomôcť, zaregistrujte svoj výrobok online na stránke ninjakitchen.eu/
registerguarantee a pri telefonáte majte výrobok po ruke.

Základňa sa nezapne.
• Skontrolujte, či je napájací kábel bezpečne 
zapojený do zásuvky.
• Napájací kábel zasuňte do inej zásuvky.
Kanvica sa nezahrieva.
• Kontrolka prehriatia sa spustila. Nechajte kanvicu 
vychladnúť.
• Uistite sa, že je kanvica správne vložená na 
základňu. 
Funkcia Hold Temp nefunguje
• Funkcia Hold Temp nie je predvolená a je 
potrebné ju zapnúť alebo vypnúť stlačením tlačidla 
Hold Temp. Keď je funkcia zapnutá, tlačidlo bude 
ssvieti oranžovo. Na aktiváciu funkcie Hold Temp 
sa musí spustiť cyklus ohrevu. Po zapnutí funkcie 
Hold Temp pred vykurovacím cyklom stlačte tlačidlo 
START/STOP, aby sa začal vykurovací cyklus.
 

Prístroj sa vypne pred dosiahnutím cieľovej teploty.
• Kanvica obsahuje príliš veľa vodného kameňa, 
pozrite si pokyny na odstraňovanie vodného 
kameňa.
Zobrazenie správ:
DRY: - v kanvici je nedostatočné množstvo vody. 
Nechajte kanvicu vychladnúť aspoň
10 minút, potom pridajte čerstvú vodu izbovej 
teploty aspoň do minimálneho označenia 0,25 l a 
znovu spustite cyklus ohrevu.
- Ak je už voda naplnená aspoň po minimálnu 
značku 0,25 l, zavolajte zákaznícky servis na číslo 
+44 0800 862 0453.
Er: - Ak sa na displeji teploty zobrazí "Er" a potom 
číslo (napr. "Er 01"), kontaktujte zákaznícky servis na 
+44 0800 862 0453.
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PERFECT TEMPERATURE VÍZFORRALÓ

KT200EU
Series

HASZNÁLATI UTASÍTÁS



KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN 
ÉS A JÖVŐBENI HASZNÁLATRA 
ŐRIZZE MEG.

MŰSZAKI ADATOK

Feszültség:  220-240V~, 50-60Hz

Teljesítmény: 2520W - 3000W

TIPP: A modell- és sorozatszámot a 
készülék hátulján, a tápkábel mellett 
található QR-kódos címkén találja.

RÖGZÍTSE EZT AZ INFORMÁCIÓT

Modell szám:  ������������������

Széria szám:  �������������������

Vásárlás napja:  �����������������  
(Őrizze meg a számlát)

Vásárlás helye:  �����������������

KÖSZÖNJÜK A VÁSÁRLÁST 
Ninja® Perfect Temperature Vízforraló

2 ninjahome.hu
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A NINJA® PERFECT TEMPERATURE VÍZFORRALÓ HASZNÁLATA ELŐTT 
OLVASSA EL AHASZNÁLATI UTASÍTÁST�

 FIGYELEM
A készülék használata során a tűz, 
áramütés, súlyos sérülés, halál vagy 
sérülés veszélyének csökkentése 
érdekében tartsa be az alábbi alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket.

1  A kisgyermekek fulladásveszélyének 
kiküszöbölése érdekében a 
kicsomagolás után azonnal dobja ki 
az összes csomagolóanyagot.

2  Ezt a készüléket csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalat és ismeretek híján lévő 
személyek is használhatják, ha 
felügyeletet vagy utasítást kaptak a 
készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és megértették az 
ezzel járó veszélyeket.

3  Tartsa a készüléket és annak 
vezetékét gyermekek elől elzárva. 
NE engedje, hogy gyermekek 
játsszanak vele vagy használják 
a készüléket. Szoros felügyelet 
szükséges, ha a készüléket 
gyermekek közelében használják.

4  A tűz, áramütés és személyi sérülés 
elleni védelem érdekében NE 
merítse a kábelt, a csatlakozókat 
vagy a gép testét vízbe vagy más 
folyadékba.

5 SOHA ne fogja a készüléket a  
 tápkábelnél fogva, és ne húzza így  
ki a konnektorból; ehelyett fogja meg a 
dugót, és húzza ki a konnektorból.
6  Rövid tápkábellel van ellátva, hogy 

csökkentse a hosszabb vezetékbe 
való belegabalyodásból vagy 
megbotlásból eredő kockázatokat.

7  NE használjon hosszabbítót, külső 
időzítőket vagy különálló távvezérlő 
rendszereket ezzel a termékkel. 
Rendszeresen ellenőrizze a 
tápkábelt. 

8  NE működtesse a vízforralót sérült 
vezetékkel vagy dugóval, vagy ha 
a készülék meghibásodott, vagy 
bármilyen módon leesett vagy 
megsérült. Szervizelésért forduljon 
a SharkNinja Europe Limited 
vállalathoz.

9  Kizárólag háztartási használatra.
10 NE hagyja, hogy a tápkábel a lógjon  
 a széleken, vagy forró felületekhez,  
 például a tűzhelyhez érjen.
11 SOSE használjon munkalap alatti  
 konnektort.
12  MINDIG először helyezze a 

vízforralót az alapra, majd utána 
dugja be a vezetéket a konnektorba. 

13  A tűz, áramütés vagy a készülék 
károsodásának elkerülése 
érdekében NE használja a készüléket 
szekrényben vagy fali szekrény alatt.

14  Kapcsolja ki és hagyja kihűlni, 
mielőtt alkatrészeket szerel fel vagy 
vesz le, illetve mielőtt megtisztítja a 
készüléket.

15  Unplug from outlet when not in use 
and before cleaning.

16  NE használja a vízforralót más 
alappal.

17 A készüléket MINDIG tiszta, száraz,  
 vízszintes felületen használja.
18  NE tegye forró gáz-, elektromos 

vagy indukciós égőre vagy forró 
sütőbe, illetve annak közelébe.

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK
HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES HASZNÁLATI UTASÍTÁST • 
KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI ÉS ASZTALI HASZNÁLATRA
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19  NE használja ezt a készüléket 
a rendeltetésszerű 
használaton kívül másra.
 

20 NE használja kültéren.
21  A gőz és a forró felületek okozta 

leforrázás elkerülése érdekében 
használja a fogantyúkat. 
Üzemeltetés közben NE érintse 
meg a fémfelületet, és NE nyúljon 
át a kifolyócső tetején és a nyitott 
fedélen. 

22  NE helyezze mikrohullámú sütőbe.
23  NE igyon közvetlenül a 

vízforralóból. A víz rendkívül forró 
lehet.

24  NE töltse fel a víztartályt a vízen 
kívül mással, mert más folyadékok 
károsíthatják a vízforralót.

25  NE töltse túl a víztartályt. Csak 
a maximális töltöttséget jelző 
vonalig töltse.

26  NE indítsa el a készüléket víz 
nélkül. Ha víz nélkül aktiváljuk, 
feltöltés előtt legalább 10 percig 
hagyjuk hűlni.

27  A maximális vízszintkapacitás 
túllépése túlfolyást okozhat.

28  A vízforralónak mozgatás vagy 
szállítás közben függőlegesen kell 
állnia, hogy elkerülje a bőrégést és 
a leforrázást.

29  NE helyezze mosogatógépbe. 
30  NE merítse a vízforralót vagy 

az alapot vízbe, és akadályozza 
meg, hogy a víz a csatlakozóra 
fröccsenjen.

31  NE tisztítsa súroló tisztítószerekkel, 
acélgyapot párnákkal vagy más 
súroló anyagokkal.

32  Hagyja kihűlni a készüléket, mielőtt 
bármilyen alkatrészt eltávolítana, 
és mielőtt megtisztítaná.

33  Ha a termék nem működik 
megfelelően, látogasson el a 
ninjakitchen.eu weboldalra, vagy 
forduljon a SharkNinja Europe 
Limited vállalathoz vizsgálat, 
javítás vagy beállítás céljából.

34  A tisztítást és a karbantartást 
gyermekek nem végezhetik. 

35  NE használja a vízforralót étel 
tárolására.

36  VESZÉLY A fűtőelem felülete 
használat után még forró marad.

37  VESZÉLY Ne működtesse a 
vízforralót ferde felületen. Ne 
működtesse a vízforralót, ha a 
vízforraló elem nincs teljesen 
bemerítve. Ne mozgassa, amíg a 
vízforraló be van kapcsolva.

MENTSE EL EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT

Jelzi, hogy a termék működésének és használatának megértése érdekében el kell 
olvasni és át kell tekinteni a használati utasítást.

Ne merítse folyadékba.

Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi 
kárt okozhat, ha a szimbólummal ellátott figyelmeztetést figyelmen kívül hagyják.

Vigyázzon, hogy ne érintkezzen forró felülettel. Mindig használjon kézvédőt, az 
égési sérülések elkerülése érdekében.

Kizárólag beltéri és háztartási használatra.
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A Kiöntőcső kivehető vízkőszűrővel

B Cool-touch fedélzáró 

C Fedélkioldó gomb

D Vízszintmérő 1.7L kapacitás

E 360°-ban forgatható talp

F Vezérlőpanel

A

B

ALKATRÉSZEK

D
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1  Távolítson el és dobjon el minden csomagolóanyagot, reklámcédulát és szalagot a 
készülékről. 

2 Vegye ki az összes tartozékot a csomagolásból, és olvassa el figyelmesen ezt a 
kézikönyvet. Kérjük, fordítson különös figyelmet az üzemeltetési utasításokra, a 
figyelmeztetésekre és a fontos óvintézkedésekre a sérülések és a vagyoni károk 
megelőzése érdekében.

3 Nyomja meg a fedélkioldó gombot a fedél kinyitásához, és töltse fel a vízforralót vízzel a 
MAX 1,7 (7 csésze) vonalig.

4 Zárja le a fedelet a cool-touch fedélzáró megnyomásával, amíg az be nem záródik.

5 Győződjön meg róla, hogy a hálózati aljzat be van dugva, majd helyezze a vízforralót az 
aljzatra, és győződjön meg arról, hogy az megfelelően el van helyezve.

6 Nyomja meg a kijelzőn a 100°C Boil gombot, majd nyomja meg a START/STOP gombot a 
fűtési folyamat megkezdéséhez.

7 Amint a víz eléri a 100°C-ot, a vízforraló hangjelzéssel jelzi, hogy a vízkészítés 
befejeződött. 

8 Emelje le a vízforralót az aljáról, és öntse ki a vizet, hogy a vízforraló tiszta és ismét 
használatra kész legyen.

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
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A VÍZFORRALÓ MEGISMERÉSE

FUNKCIÓK
Elő-beállított hőmérsékletek:
60°C 
70°C 
80°C
90°C 
95°C KÁVÉ
100°C FORRALÁS

VEZÉRLŐPANEL KIJELZŐ &  
KEZELŐGOMBOK
1 Hőmérséklet kijelző: 
Megjeleníti a kiválasztott hőmérsékletet és 
az jelenlegi hőmérsékletet.

2 Hőmérséklet +/- gombok:  
Nyomja meg a gombot a hőmérséklet 
növeléséhez vagy csökkentéséhez 5°C-os 
lépésekben 40°C és 100°C között..

3 Hold Temp (Hőmérséklet tartás): 
Nyomja meg a program elején, közben 
vagy végén, hogy a kiválasztott 
hőmérsékletet legfeljebb 30 percig tartsa. 

4 START/STOP: 
Nyomja meg a gombot a fűtési ciklus 
megkezdéséhez. Nyomja meg újra a fűtés 
leállításához.

TIPP: A program automatikusan 
leáll, amint elérte a kiválasztott 
hőmérsékletet.

TIPP: A legjobb eredmény elérése 
érdekében legalább 500 ml-re töltse fel, 
ha 70°C alatti hőmérsékleten melegíti. 
Hőmérsékleti pontosság +/- 3°C.

SPECIÁLIS TEÁK

1  HŐMÉRSÉKLET KIJELZŐ

3  HŐMÉRSÉKLET 
TARTÁS

4  START/STOP

2  HŐMÉRSÉKLET  
    +/- GOMBOK:  

ninjahome.hu
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TIPP: A kijelzett hőmérséklet mindig 
visszatér a vízforraló használatakor 
utoljára kiválasztott hőmérsékletre.

TIPP: A min. 250 ml-es szintmérő a 
vízforraló belsejében van. A vízszint a 
külső oldalon 500ml-től 1,7L-ig mutatja 
a vízszintet.

TIPP: Mindig töltse fel a minimális 
töltési szintig 250ml, és ne lépje túl a 
maximális töltési szintet 1,7L.

KIKAPCSOLÁS: A vezérlőpanel 
automatikusan alvó üzemmódba lép, 
ha 5 percig nem észlel semmilyen 
tevékenységet. A vezérlőpanel manuális 
kikapcsolásához tartsa lenyomva a 
START/STOP gombot 3 másodpercig. 
A vezérlőpanel bármelyik pontját 
megnyomva ébresztheti fel, vagy emelje 
le a vízforralót a talapzatról.

A készülék bekapcsolásához tekerje 
ki a megfelelő mennyiségű kábelt az 
alap kábelrendezőjéből, és dugja be a 
tápkábelt az aljzatba.

A vízforraló energiafogyasztása 
optimalizálható azáltal, hogy csak a 
szükséges vízmennyiséget melegíti fel.

VÍZMELEGÍTÉS

Csak vizet forraljon a vízforralóban. 
Soha ne melegítsen vagy forraljon más 
folyadékot. Soha ne főzzön teát vagy 
kávét közvetlenül a vízforralóban. 

1  Fill the kettle with fresh water through 
the open lid (press lid release button to 
open). 

2  Ellenőrizze a kívánt vízmennyiséget a 
vízszintjelző leolvasásával.  Mindig a 
min. 250ml és a max. 1,7L szint között 
kell legyen.     

A VÍZFORRALÓ HASZNÁLATA

TIPP: A kijelzőn megjelenik a 
hőmérséklet, ahogyan az a fűtési ciklus 
alatt emelkedik.

TIPP: A hőmérséklet 
megváltoztatásához a ciklus közepén 
nyomja meg a kívánt előbeállítás 
vagy a +/- gombokat, és a kijelzőn 
5 másodpercig villogni fog az új 
célhőmérséklet. A fűtési ciklus bármikor 
történő leállításához nyomja meg a 
START/STOP gombot.

3 Győződjön meg róla, hogy a fedél a 
helyére kattant, és helyezze a vízforralót 
biztonságosan az alapra. Ne nyissa ki a 
fedelet a melegítési ciklus alatt.

4 Válassza ki a kívánt hőmérsékletet a 
kezelőpanelen.

 Előbeállítások: Válassza ki az előre 
beállított hőmérsékletek egyikét (60, 70, 
80, 90, 95, 100°C)

 EGYÉNI: Nyomja meg a +/- gombot a 
hőmérséklet kézi beállításához 5°C-os 
lépésekben 40°C és 100°C között.

5 Nyomja meg a START/STOP gombot. 
A gomb narancssárgán világít, a 
vízszintjelző világít, és egy hangjelzés 
jelzi a fűtési ciklus megkezdését.

2  HŐMÉRSÉKLET  
    +/- GOMBOK:  

ninjahome.hu
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TIPP: Ha a vízforralót a fűtési ciklus 
alatt leemelik a talapzatról, a ciklus 
megszakad. 

TIPP: A vízforraló elnémításához tartsa 
lenyomva a HOLD TEMP és a - gombot 
5 másodpercig.

TIPP: A HOLD TEMP csak akkor 
aktiválódik, ha a víz elérte a 
célhőmérsékletet. Ha a HOLD TEMP-et 
a fűtési ciklus előtt nyomja meg, akkor 
először el kell indítania egy fűtési ciklust.

TIPP: Ha a 100°C Boil (100°C forralás) 
lehetőséget választja, a hőmérséklet 
legfeljebb 30 percig 93°C-on marad.

6 Amikor a víz elérte a kiválasztott 
hőmérsékletet, a vízforraló hangjelzést 
ad és automatikusan kikapcsol. Ha 
a Hold Temp (Hőmérséklet tartása) 
beállítás van kiválasztva, a vízforraló 30 
percig tartja a hőmérsékletet.

HOLD TEMP (HŐMÉRSÉKLET TARTÁSA)
A Hold Temp a vízforraló azon képessége, 
hogy a fűtési ciklus után 30 percig képes 
fenntartani a kiválasztott hőmérsékletet. 
A fűtési ciklus befejezése előtt, alatt 
vagy 30 másodpercen belül bármikor 
kiválaszthatja a Hold Temp funkciót a 
bekapcsoláshoz. A kikapcsoláshoz nyomja 
meg újra a Hold Temp gombot. Amíg a 
funkció be van kapcsolva, a Hold Temp 
narancssárgán világít a kezelőpanelen. 
A hőmérséklet 30 perces tartása után a 
vízforraló automatikusan kikapcsol.

SZÁRAZ FORRALÁS ELLENI VÉDELEM

Ha a vízforralónak nincs elég vize a 
fűtési ciklus indításakor, a vízforraló 
automatikusan kikapcsol, hogy megóvja 
a túlmelegedéstől és a károsodástól. A 
vízforraló hangjelzése és a hőmérséklet 
kijelzőn a “dry" felirat jelzi, hogy a 
vízforraló szárazon forrt. Újratöltés előtt 
hagyja a vízforralót legalább 10 percig 
hűlni.

A VÍZFORRALÓ HASZNÁLATA

ninjahome.hu
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FIGYELEM: Soha ne merítse a 
készüléket, az alapot vagy a tápkábelt 
vízbe, és ne tegye mosogatógépbe.

FIGYELEM: Ne használjon vegyszereket 
vagy súroló hatású tisztítószereket 
külsőleg vagy belsőleg.

1 Húzza ki a vízforralót, és tisztítás előtt 
hagyja kihűlni.

2 Nedves ruhával tisztítsa meg avízforraló 
és a talp külső felületét. Csak nem 
koptató hatású tisztítószereket 
használjon. 

3 A vízkőszűrő könnyen eltávolítható. 
Nyissa ki a fedelet, és csúsztassa a 
szűrőt felfelé és ki a kifolyócsőből.

4 A szűrő tisztítható forró vízcsap alá 
tartással és egy ruhával vagy kefével 
történő dörzsöléssel.

5 A szűrő cseréjéhez csúsztassa a helyére 
a kifolyó hátsó részén, amíg be nem 
kattan a helyére.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
VÍZKŐMENTESÍTÉS
A vízforraló nem fog megfelelően működni, 
ha nem vízkőmentesíti rendszeresen. A 
rendszeres vízkőmentesítés megnövelheti 
a vízforraló élettartamát, és lehetővé teszi, 
hogy gyorsabban és kevesebb energiával 
forralja a vizet. A vízkő a vízben, különösen 
a kemény vízben lévő szennyeződések 
által okozott ásványi lerakódások 
természetes úton történő felhalmozódása. 
A vízkőmentesítés ideális gyakorisága a víz 
keménységétől függ. A vízkőmentesítés 
kifejezetten vízforralókhoz kifejlesztett 
vízkőoldó szerrel végezhető el. Kövesse a 
szer csomagolásán található utasításokat,

Vagy

1 Töltse meg a vízforralót egyenlő 
arányban vízzel és fehér ecettel.

2 Hagyja állni 30 percig.

3 Öntse ki az oldatot, és öblítse ki a 
vízforralót tiszta vízzel.

4 Ismételje meg a folyamatot, többször.

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

GYIK

Kapcsolja ki a készüléket, és hívja az ügyfélszolgálatot a +44 0800 862 0453-as 
telefonszámon. Annak érdekében, hogy jobban tudjunk segíteni Önnek, kérjük, regisztrálja 
a terméket online a ninjakitchen.eu/registerguarantee oldalon, és tartsa kéznél a terméket, 
amikor telefonál.

Az egység nem kapcsol be�
•  Győződjön meg róla, hogy a tápkábel 

biztonságosan be van dugva a konnektorba. 
•  Helyezze a tápkábelt egy másik konnektorba. 
A vízforraló nem melegszik fel�
•  A túlmelegedés-szabályozó kioldott. Hagyja a 

vízforralót lehűlni.
•  Győződjön meg róla, hogy a vízforraló 

megfelelően van elhelyezve a talapzaton
A Hold Temp funkció nem működik
• A Hold Temp funkció nem alapértelmezett, és a 

Hold Temp gomb megnyomásával kell be- vagy 
kikapcsolni. Ha a funkció be van kapcsolva, a 
gomb narancssárgán világít. A Hold Temp funkció 
aktiválásához fűtési ciklust kell indítani. A fűtési 
ciklus előtt a Hold Temp bekapcsolása után a 
fűtési ciklus megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot..

A készülék kikapcsol, mielőtt elérné a 
célhőmérsékletet�
•  A vízforralóban túl sok vízkő van, olvassa el a 

vízkőmentesítési utasításokat.
Megjelenített üzenetek: 
dry: - Nincs elegendő víz a vízforralóban. Hagyja, 
hogy a vízforraló legalább 

10 percig hűljön, majd adjon hozzá friss, 
szobahőmérsékletű vizet legalább a minimális 0,25 
literes jelölésig, és indítsa újra a fűtési ciklust.

- Ha már legalább a minimális 0,25 literes 
jelölésig feltöltött víz van benne, kérjük, hívja 
az ügyfélszolgálatot a +44 0800 862 0453-as 
telefonszámon.

Er: - Ha a hőmérséklet kijelzőn "Er", majd egy szám 
(pl. "Er 01") jelenik meg, lépjen kapcsolatba az 
ügyfélszolgálattal: +44 0800 862 0453.

ninjahome.hu

M
A

G
YA

R



Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. 
Folyamatosan törekszünk termékeink javítására,
ezért az itt szereplő specifikációk előzetes értesítés nélkül 
változhatnak.A NINJA a Shark Ninja Operating LLC bejegyzett 
védjegye.
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